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Глава 148 — Выходной (1)

Я широко раскрыла глаза от звонка от неожиданного человека.

Я думала, это Хару...

Возможно, я где-то в глубине души ожидала, поскольку она звонит каждый день.

Я думала, что даже если что-то случится, она снова будет вести себя как обычно.

Но эта мысль была наивной.

Я тихонько выдохнула, пытаясь изменить свое настроение, держа в груди некое смутное чувство.

Я предположила, что звонок от Кёки-сан — это какое-то рабочее сообщение, нажала кнопку ответа и заговорила.

«...Да».

『Канато-сан, доброе утро. Мне очень жаль беспокоить вас в такое загруженное утреннее время. Я подумала, что было бы лучше сообщить вам об этом напрямую по телефону».

Голос Кёки-сан был мягким и приятным, даже рано утром.

Она сильно отличалась от меня, которая первое время после пробуждения говорит только низким голосом.

Поскольку она, похоже, просыпается еще раньше, чем Юри, которая рано встает, я думаю, она очень «жаворонок».

Наслаждаясь ее спокойным тоном, я внезапно вспомнила о прошлой ночи.

Побледневшую Хару и Кёку-сан, которая в своем безэмоциональном выражении лица скрывала легкую грусть.

Нынешняя она по телефону была настолько спокойна, что казалось, что та мрачная атмосфера была всего лишь иллюзией.

Нет смысла волноваться из-за того, что меня не касается, — решила я и выкинула это из головы.

«Что-то случилось?»

『Это не настолько серьезное дело, но... Дело в том, что я звоню, чтобы сообщить, что сегодня госпожа не совсем здорова, и мы хотели бы дать ей отдохнуть для ее же блага».

«Нет, это очень серьезно. С Юри все в порядке? Простуда случайно не ухудшилась —»

Я невольно подалась вперед от внезапного сообщения.

Меня охватили всевозможные тревоги: «Не стало ли ей хуже из-за того, что я сделала лишнее в комнате для сна», «Ей все еще плохо?» и так далее.

В отличие от меня, которая была взволнована, Кёка-сан лишь слегка усмехнулась и оставалась спокойной до конца.

『Вам не о чем беспокоиться. Сама простуда уже почти прошла. Скорее, причина в том, что ее психическое состояние все еще нестабильно».

Психическое состояние... Разве это не серьезнее простуды...?

Я сразу же поняла, что все это моя вина, и мое беспокойство усилилось.

Когда я снова вспоминала вчерашний день, будучи сейчас более спокойной, меня охватывало больше вины, чем стыда.

Это правда, что я была связана с основной причиной, по которой Юри пережила психологический стресс.

Более того, я совершила такой похотливый поступок по отношению к больному человеку — человеку с простудой — это было безумие.

Я невольно присела на корточки от стыда и вины.

Мой невольный стон был слышен в трубке, и Кёка-сан сразу же отреагировала.

『Все будет хорошо. Я уверена, что она быстро поправится, если вы придете ее навестить».

«...А что, если ей станет плохо при виде моего лица?»

『Что вы, ничего подобного. Госпожа была опечалена сегодня утром тем, что не сможет вас увидеть».

«Я поняла. Я приду сразу после школы».

Представив себе грустное лицо Юри, я сразу же отбросила все негативные мысли.

Если она так думает, я тоже хочу увидеть ее прямо сейчас.

『Кстати, Канато-сан...»

Я уже думала о том, что хочу уйти со школы пораньше, когда услышала, как голос Кёки-сан внезапно стал серьезным.

Я на мгновение отвлеклась, беспокоясь о состоянии Юри, но быстро взяла себя в руки.

『Вы не перенапрягаетесь?»

«...Что?»

Я была сбита с толку неожиданным вопросом, так как готовилась к чему-то серьезному.

Вероятно, она спросила это, потому что беспокоилась обо мне.

Но почему вдруг?

Я совершенно не помнила, чтобы делала что-то, что могло бы вызвать беспокойство Кёки-сан.

«...Почему вы так думаете?»

『Извините, если я ошибаюсь, но по вашему голосу... Мне показалось, что вы немного не в духе».

Неужели?

У меня часто бывает плохое настроение утром, поскольку я не люблю просыпаться, и я часто нахожусь в подавленном состоянии, пока не выйду из дома.

Я не думала, что Кёка-сан намеренно указала бы на что-то настолько обыденное.

Значит, если она обнаружила, что я не в духе, это потому, что она действительно так почувствовала... Понятно, она все видит.

«...Я просто почувствовала себя одиноко, потому что сегодня Юри не будет».

『Действительно, вы же почти каждый будний день вместе».

Да, я понимала это.

Но я схитрила.

Следы на шее, тот факт, что Хару игнорирует меня.

Все это были вещи, которые я не могла обсудить даже с Кёкой-сан, поэтому я подумала, что мне придется скрыть это.

『Возможно, это были напрасные тревоги. Пожалуйста, не обращайте внимания на мои предыдущие слова...»

«Кёка-сан».

...Но если есть что-то, что я действительно хочу спросить у Кёки-сан.

Мне казалось, что если я не спрошу сейчас, я упущу шанс.

Я решилась и спросила ее, которая продолжала говорить в радостном тоне.

«Кёка-сан... Вы знаете Хару?»

В тот момент, когда я произнесла имя, мне показалось, что атмосфера по телефону изменилась.

Этого было достаточно, чтобы получить половину ответа.

Хару может быть дерзкой, но она хорошо контролирует свои эмоции.

Именно поэтому ее вчерашняя истерика и чрезмерные действия были ненормальными.

Я полагала, что Кёка-сан была как-то связана с причиной.

Потому что выражение лица Хару, когда она увидела ее, было наполнено таким отчаянием.

Молчание было необычно долгим.

Был ли этот вопрос «миной»?

Она колеблется, как ответить, или не хочет отвечать вовсе?

В основном, причина, вероятно, была в этом, но после такой задержки я невольно захотела узнать ответ.

Я услышала голос Кёки-сан в тот момент, когда моя рука, крепко сжимавшая телефон, слегка напряглась.

『Модель Хару-сан».

«.........»

『— Вы ведь не этого ожидали услышать».

Удивительно, но ее мягкий тон не изменился.

Хару — Haru — была, по-видимому, настолько известна среди молодежи, что даже люди, не из их круга, знали ее, поэтому я, конечно, не хотела получить такой безобидный ответ.

Понимая это, Кёка-сан поспешно добавила с игривым тоном, прерывая мое молчание.

Однако, тот факт, что она знает имя «Хару», был достаточным доказательством того, что у этого человека и Кёки-сан есть неглубокие отношения.

Тем не менее, тот факт, что она уклоняется от ответа, означал, что есть что-то, что она хочет скрыть, и обстоятельства, о которых она не хочет говорить.

«Какая у вас связь с ней?»

Я не думала о том, насколько далеко я могу зайти в своих расспросах.

Я просто хотела знать.

Если была хоть малейшая возможность заставить Хару обратить на меня внимание.

『...Мы вернемся к этому разговору позже. Я все равно собиралась вам все рассказать рано или поздно».

Несмотря на то, что ее манера говорить была по-прежнему мягкой, голос Кёки-сан был слегка омрачен грустью.

В конце концов, она больше не заводила разговор о Хару.

«Не могли бы вы перестать соблазнять женщин?»

В столовой во время обеденного перерыва.

Внезапно появившаяся передо мной изысканная девушка с прической «хаф-ап» недовольно прошипела, ловко наматывая пасту на вилку.

Я была удивлена ее внезапным ругательством, и моя рука, которая собиралась отправить онигири в рот, замерла.

«Ты мне говоришь?»

«Вы думаете, есть еще кто-то, кто совершает такие варварские поступки?»

«Я подумала, что это ты говоришь сама с собой».

«В нашей академии нет таких подозрительных людей, которые говорят сами с собой таким громким голосом!»

Не только я была удивлена резкой атакой Кагамия-сан.

Кизаки-сан, сидящая рядом со мной, вздрогнула, ее щеки были раздуты от еды.

Только Юкихира, которая сидела рядом с Кагамией-сан и также недовольно хмурилась, продолжала молча есть белый рис из своего комплексного обеда, делая вид, что ее это не касается.

«...Что значит «соблазнять женщин»?»

Кизаки-сан, проглотившая свою еду, робко спросила Кагамию-сан.

Взгляд Кагамия-сан, устремленный на меня, был настолько острым, что легко мог бы убить любое насекомое.

«Я своими глазами видела, как Нисики Канато совершает распутные действия с незнакомой женщиной».

«.........Что?»

Я была потрясена до глубины души.
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